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Denne boka er tilegnet min mor, som ga meg til
gang til verdens trolldom, og min far, som ga meg
adgang til mannen bak fasaden.

Dessuten min søster, Angela, som alltid støtter meg
når jeg er lei meg.
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PROLOG: Jegeren og byttet

Vinden hylte gjennom natten og bar med seg en duft som skulle forandre verden. En høy skugge løftet hodet og snuste ut i luften. Han så ut som et menneske, bortsett fra det karmosinrøde håret og det burgunderrøde blikket.

Han glippet overrasket med øynene. Beskjeden hadde vært korrekt: De var her. Eller var det en felle? Han vurderte muligheten, og så sa han iskaldt: «Spre dere – gjem dere bak trær og busker. Stans enhver som kommer … eller dø.»

Rundt ham tasset tolv urgaler med korte sverd og runde jernskjold som var dekorert med svarte symboler. De lignet menn med krumme bein og tykke, brutale armer som var skapt til å klemme livet av levende vesener. Over de små ørene deres vokste et par vridde horn. Beistene skyndte seg inn i krattskogen og gryntet mens de gjemte seg. Snart stilnet raslingen, og det ble rolig i skogen igjen.

Skuggen kikket fram fra en tykk trestamme og så oppover stien. Det var for mørkt til at et menneske kunne se noe, men for ham var det svake måneskinnet som solskinn som strømmet ned mellom trærne; hver detalj fremsto klar og skarp for det granskende blikket hans. Han ble stående unaturlig stille – i hånden holdt han et langt, lyst sverd. Et ståltrådtynt riss slynget seg nedover langs bladet. Våpenet var smekkert nok til å smyge seg inn mellom et par ribbein, samtidig som det var kraftig nok til å hogge gjennom den hardeste rustning.

Urgalene så ikke like godt som skuggen – de famlet seg fram som blinde tiggere og fomlet med våpnene. Et ugleskrik skar gjennom stillheten. Ingen slappet av før fuglen hadde fløyet forbi. Så lå beistene der og skalv i den kalde natten; en av dem knekte en kvist med en tykk støvel. Skuggen hveste rasende, og urgalene krympet seg, men uten å røre seg. Han undertrykte vemmelsen han følte – de luktet som halvråttent kjøtt – og snudde seg vekk. De var redskaper, ikke noe annet.

Skuggen undertrykte utålmodigheten mens ventetiden ble til timer. Lukten som kom med vinden, lå langt foran de som nærmet seg. Han lot ikke urgalene få lov til å reise seg opp eller varme seg. Han nektet seg selv slik luksus også, og holdt seg bak treet mens han betraktet stien. Nok et vindpust gikk gjennom skogen. Lukten var sterkere denne gangen. Spent dro han den tynne overleppen opp i et snerr.

«Gjør dere klar,» hvisket han mens hele kroppen dirret. Spissen på sverdet hans beveget seg i små sirkler. Det hadde kostet ham mange sammensvergelser og mye smerte å komme så langt som til dette øyeblikket. Han kunne ikke tillate seg å miste kontrollen nå.

Urgalenes øyne lyste opp under de buskete brynene, og de grep fastere rundt våpnene. Foran dem hørte skuggen en klirrende lyd av noe hardt som støtte mot en løs stein. Utydelige omriss av skikkelser dukket fram fra mørket og kom bortover stien.

Tre hvite hester med ryttere galopperte langsomt mot dem som lå i bakhold – de holdt hodet høyt og stolt, og musklene som spilte i månelyset, fikk kroppene til å ligne flytende sølv.

På den første hesten satt en alv med spisse ører og elegant skråttstilte øyenbryn. Han var slank, men kraftig bygd, som en kårde. På ryggen hadde han en kraftig bue. Ved den ene hoften lå et sverd, og på motsatt side et kogger med piler besatt med svanefjær.

Den tredje rytteren hadde det samme vakre ansiktet som kameraten. Han hadde et langt spyd i høyre hånd og en hvit dolk i beltet. På hodet hadde han en hjelm som var smidd med rav og gull ved hjelp av utsøkt håndverk.

Mellom disse to red en mørkhåret alvekvinne som så seg om med naturlig verdighet. De dype øynene var rammet inn av lange, ravnsvarte lokker, og de skinte med intens kraft. Klærne var helt uten pynt, noe som bare understreket hennes skjønnhet. Ved hoften bar hun et sverd, og på ryggen en lang bue og pilekogger. I fanget hadde hun en pung som hun ofte sendte et blikk, som om hun ville forsikre seg om at den fremdeles var der.

En av alvene sa noe med lav stemme, men skuggen kunne ikke høre hva det var. Kvinnen svarte med selvfølgelig autoritet, og så byttet vaktene hennes plass. Han med hjelmen tok ledelsen og tok nytt grep om spydet for å være i beredskap. De red forbi gjemmestedet til skuggen og de første urgalene uten mistanke.

Skuggen gledet seg allerede over seieren da vinden forandret retning og sto rett mot alvene, tung av stanken fra urgalene. Hestene prustet forskrekket og kastet på hodet. Rytterne stivnet, og øynene deres flakket fra side til side, deretter kastet de hestene rundt og galopperte av sted.

Kvinnens hest skjøt fart og var snart langt foran vaktene. Urgalene kom fram fra skjulestedet og sendte av gårde en strøm av svarte piler. Skuggen sprang fram fra treet sitt, løftet høyre hånd og ropte: «Garjzla!»

Et rødt lyn skjøt fra håndflaten hans mot alvekvinnen og kastet et blodrødt lys over trærne. Det traff hesten hennes, og det stolte dyret gikk i bakken med et langtrukkent skrik og pløyde opp skogbunnen med brystet først. Hun hoppet av dyret med umenneskelig hurtighet, landet mykt og så seg om etter vaktene sine.

Urgalenes dødelige piler felte raskt de to alvene. De falt av de prektige hestene, og det dannet seg blodpøler på bakken under dem. Idet urgalene løp fram til de drepte alvene, skrek skuggen: «Etter henne! Det er henne jeg er ute etter!» Beistene gryntet og la i vei bortover stien.

Et skrik unnslapp alvens lepper da hun så de døde følgesvennene. Hun tok et skritt mot dem, deretter forbannet hun fiendene sine og satte på sprang inn i skogen.

Mens urgalene braste gjennom tykningen, klatret skuggen opp på en granittblokk som raget over dem. Fra denne utkikksposten kunne han se hele skogen. Han løftet hånden, utstøtte ordene «Boëtq istalri!», og så eksploderte en tolv hundre fot bred sektor av skogen i flammer. Med en bitter grimase svidde han av den ene sektoren etter den andre inntil det var en ring av ild, en kvart mil dyp, rundt stedet der de hadde ligget i bakhold. Da han var ferdig, betraktet han ringen inngående for å se om ilden truet med å slukne noe sted.

Båndet av ild spredde seg i dybden, slik at det området urgalene måtte gjennomsøke, ble mindre. Plutselig hørte skuggen rop og et hest vræl. Gjennom trærne så han tre av undersåttene sine falle i bakken, den ene oppå den andre, dødelig såret. Han fikk et glimt av alven der hun løp fra resten av urgalene.

Hun flyktet i retning av det forrevne granittutspringet med voldsom fart. Skuggen gransket bakken tjue fot under seg, så hoppet han og landet på beina rett foran henne. Hun bråsnudde og løp tilbake til stien igjen. Det dryppet svart urgalblod fra sverdet hennes som satte flekker på pungen hun hadde i hånden.

De behornede beistene kom ut av skogen og omringet henne, slik at hun ikke lenger kunne komme unna. Hun kastet hodet fra side til side og prøvde å finne en utvei. Men det var ingen utvei, så hun rettet ryggen med kongelig forakt. Skuggen gikk mot henne med løftet hånd og tillot seg å glede seg over hjelpeløsheten hennes.

«Grip henne.»

Idet urgalene strømmet fram, åpnet alven pungen, stakk hånden nedi og slapp pungen i bakken. I hendene holdt hun en stor, safirblå stein som gjenspeilet det hissige lyset fra skogbrannen. Hun løftet den høyt over hodet mens hun febrilsk formet ord med leppene. I desperasjon bjeffet skuggen: «Garjzla!»

En kule av rød ild sprang fram fra hånden hans og fløy mot alven, hurtig som en pil. Men han var for sent ute. En kort stund ble skogen lyst opp av et av smaragdgrønt glimt, og så forsvant steinen. Deretter slo den røde ilden henne over ende, og hun sank sammen.

Skuggen hylte av sinne og skred mot henne etter å ha slengt sverdet sitt mot et tre. Det boret seg halvveis inn i stammen og ble stående der, dirrende. Han skjøt ut ni lyn av ren energi fra håndflatene – noe som tok livet av urgalene på flekken – deretter røsket han sverdet løs fra trestammen og strente bort til alven.

På et usalig språk som bare han forsto, slynget han ut besvergelser om hevn. Han vred de smale hendene og sendte et stygt blikk mot himmelen. De kalde stjernene stirret tilbake, uten å blinke, iakttakere fra en annen verden. Leppene hans fortrakk seg i avsky før han vendte seg mot den bevisstløse alven igjen.

Skjønnheten hennes, som ville ha trollbundet enhver dødelig, øvet ingen tiltrekningskraft på ham. Han forsikret seg om at steinen var borte, deretter gikk han og hentet hesten fra skjulestedet mellom trærne. Etter at han hadde surret alven fast i sadelen, steg han opp på hesten og red ut av skogen.

Han slukket ilden akkurat der han tok seg fram, men lot resten brenne videre.


Et funn

Eragon knelte der sivet var tråkket ned og gransket sporene med øvet blikk. Avtrykkene fortalte ham at hjorteflokken hadde vært i enga bare en halvtime tidligere. Snart ville de legge seg til ro for natten. Dyret han var ute etter, en liten hind som haltet tydelig på det venstre forbeinet, holdt seg fortsatt sammen med resten av flokken. Han var forbløffet over at hun hadde klart seg så lenge uten å bli tatt av ulv eller bjørn.

Himmelen var klar og mørk, og en liten bris skapte luftning. En sølvfarget sky drev over fjellene som omga ham – kanten glødet av det rødlige lyset fra septemberfullmånen som hvilte mellom to fjelltopper. Ned langs åssidene rant det bekker fra ubevegelige isbreer og glitrende snøskavler. En dyster tåke krøp langs dalbunnen, så tykk at han nesten ikke så føttene sine.

Eragon var femten – om mindre enn et år ville han nå manndommen. Mørke bryn hvelvet seg over de intense brune øynene. Klærne var slitt av arbeid. En jaktkniv med beinskaft hang i en slire i beltet, og et hylster av hjorteskinn beskyttet barlindbuen mot tåken. På ryggen hadde han en sekk med tremeis.

Hjorteflokken hadde ført ham dypt inn i Ryggen, en kjede av ville fjell som strakte seg over deler av Alagesia. Fra disse fjellene kom det mange merkelige fortellinger og merkelige menn, ofte illevarslende. Til tross for dette fryktet ikke Eragon Ryggen – han var den eneste jegeren i distriktet rundt Karvahall som våget å følge sporene etter viltet inn i de ulendte sidedalene her.

Det var den tredje kvelden av jakten, og han hadde spist opp halvparten av nisten. Hvis han ikke felte hinden, ville han bli nødt til å vende tomhendt hjem. Familien trengte kjøttet nå som vinteren var rett rundt hjørnet, og de hadde ikke råd til å kjøpe det i Karvahall.

Eragon reiste seg med rolig trygghet i det disige månelyset og gikk inn i skogen, i retning av et skar der han var sikker på at hjorteflokken hadde søkt ly. Trærne skjulte himmelen og kastet fjærlignende skygger på bakken. Han kikket bare av og til på sporene; han visste veien.

Da han var fremme ved skaret, strammet han buestrengen med sikre bevegelser, deretter trakk han tre piler opp av koggeret og la den ene klar, de andre holdt han i beredskap i venstre hånd. Måneskinnet avslørte omtrent tjue ubevegelige forhøyninger i gresset, der hjortene lå. Hinden han var ute etter, lå i utkanten av flokken med det venstre forbeinet ubekvemt strukket ut.

Eragon krøp langsomt nærmere mens han holdt buen klar. Alt arbeidet han hadde lagt ned de siste tre døgnene, hadde ført fram til dette øyeblikket. Han trakk pusten en siste gang for å finne den riktige balansen – og så ble natten splintret av en eksplosjon.

Flokken satte på sprang. Eragon stupte fremover og sprintet gjennom gresset idet en het vind suste rett forbi kinnet hans. Han skrenset, stanset og sendte i vei en pil mot den springende hinden. Pilen bommet med en fingerbredde og suste inn i mørket. Han bannet, bråsnudde og la samtidig automatisk en ny pil på buestrengen.

Bak ham, der hjortene hadde ligget, sto en stor runding med gress og trær i ulmende brann. Mange av furutrærne hadde mistet alle nålene. Utenfor det forkullede området var gresset flattrampet. En fin strime av røyk ringlet seg oppover i luften og bar med seg en brent lukt. I sentrum av nedslagsfeltet for eksplosjonen lå det en blank, blå stein. Disen sivet over det avsvidde området og sendte svevende slyngtråder over steinen.

Eragon sto lenge og så etter tegn til fare, men det eneste som rørte seg, var disen. Forsiktig slakket han på buestrengen og beveget seg fremover. Månen badet ham i blekt lys idet han stanset foran steinen. Han pirket borti den med en pil, og så sprang han bakover. Ingenting skjedde, så han plukket den forsiktig opp.

Ingen naturstein kunne vært så glattpolert som denne. Den feilfrie overflaten var mørk blå, bortsett fra at et mønster av tynne hvite årer dekket den som et edderkoppspinn. Steinen var kjølig og fullstendig glatt å ta på – som forstenet silke. Den var oval, omtrent en fot lang og veide et par kilo, skjønt den kjentes lettere enn størrelsen skulle tilsi.

For Eragon var steinen både vakker og skremmende. Hvor kom den fra? Er det noe formål med den? Så slo en mer bekymringsfull tanke ham: Kom den helt tilfeldig, eller var det meningen at jeg skulle finne den? Hvis han hadde lært noe av de gamle fortellingene, så var det å behandle trolldom, og dem som utøvet den, med stor forsiktighet.

Men hva skal jeg gjøre med steinen? Det ville være slitsomt å bære på den, dessuten kunne det jo hende at den var farlig. Kanskje det var bedre å la den ligge. Et øyeblikk var han ute av stand til å bestemme seg, og han holdt på å kaste steinen fra seg, men noe fikk ham til å la være. Om ikke annet kan den kanskje brukes som betaling for mat, besluttet han med et skuldertrekk og la steinen i sekken.

Skaret lå så utsatt til at det ikke var trygt å slå leir der, så han smøg seg fort inn i skogen igjen og rullet ut teppet under de opp ned-vendte røttene til et tre som hadde veltet. Etter et aftensmåltid med brød og ost pakket han seg inn i ulltepper og falt i søvn, grublende over det som hadde hendt.


Palankardalen

Neste morgen sto solen opp i et strålende flammehav av rosa og gult. Luften var frisk, sødmefylt og svært kald. Det var is i kantene av bekkene, og små vannpytter var helt tilfrosset. Etter en frokost som besto av kald grøt, gikk Eragon tilbake til skaret og undersøkte det forkullede området. Morgenlyset avslørte ingen nye detaljer, derfor bega han seg hjemover.

Vilttrekket var vanskelig å følge, enkelte steder var det helt utvisket. Ettersom det var dyr som hadde skapt det, gikk det ofte fram og tilbake og tok lange omveier. Men selv om trekket ikke var feilfritt, var det likevel den raskeste veien ut av fjellene.

Ryggen var et av de få stedene kong Galbatorix ikke kunne regne som en del av sitt territorium. Det gikk fremdeles historier om hvordan halvparten av hæren hans hadde forsvunnet den gangen den marsjerte inn i urskogen der. Det var nesten som om en sky av uhell og katastrofer hang over fjellene. Selv om trærne var høye og himmelen blank og skyfri, var det få som kunne oppholde seg lenge om gangen i Ryggen uten å oppleve uhell. Eragon var en av disse få – ikke fordi han hadde noen spesiell begavelse, trodde han, men fordi han alltid var våken og hadde skjerpede reflekser. Han hadde ferdes i disse fjellene i årevis, men var likevel på vakt overfor dem. Hver gang han trodde at de hadde gitt fra seg hemmelighetene sine, skjedde det et eller annet som kompliserte bildet – slik som denne steinen som hadde dukket opp.

Han beveget seg i høyt tempo og tilbakela flere mil. Sent på kvelden kom han til kanten av en stupbratt kløft. Langt der nede rant elva Anora med kurs for Palankardalen. På sin vei hadde den tatt opp i seg hundrevis av småbekker, og nå slo den mot klippene og kampesteinene som sto i veien for den med voldsom kraft. En lav buldring fylte luften.

Han slo leir i buskaset like ved kløften og så månen komme opp før han la seg til å sove.

Det ble kaldere i løpet av det neste halvannet døgn. Eragon holdt høy marsjfart og så lite til det sky viltet. En stund etter middagstid hørte han Igualdafossen, som lå som et lydteppe over allting med sin jevne dur av tusen plask og sprut. Stien førte ham til et fuktig skiferplatå som elva bruste forbi idet den kastet seg ut i tomme luften og ned over mosegrodde klipper.

Foran ham lå Palankar, oversiktlig brettet ut som et kart. Bunnen av Igualdafossen, drøye to tusen fot nedenfor, dannet dalens nordligste punkt. Et lite stykke fra fossen lå Karvahall, en klynge brune bygninger. Hvit røyk steg opp fra skorsteinene og trosset villmarken omkring. Fra denne høyden så gårdsbrukene ut som små firkantede flekker på størrelse med det ytterste leddet på en finger. Landskapet som omga dem, var lysebrunt eller sandfarget der det visne gresset vaiet i vinden. Anoraelva slynget seg fra fossen og mot den sørlige enden av Palankar – brede striper av solskinn speilet seg i den. I det fjerne fløt elva forbi landsbyen Terinseid og fjellet Utgard, som lå helt for seg selv. Bortenfor det visste han bare at elva svingte mot nord og rant ned til havet.

Etter en hvil forlot Eragon platået og begynte på nedstigningen. Han skar grimaser over hvor bratt det var. Da han var vel nede, var den myke skumringen i ferd med å legge seg overalt – farger og former ble visket ut og forvandlet til en grå masse. Ikke langt unna skimret lysene fra Karvahall i tusmørket; husene kastet lange skygger. Bortsett fra Terinseid var Karvahall den eneste landsbyen i Palankar. Tettstedet lå avsides, omgitt av vilt, vakkert landskap. Få reisende kom hit, annet enn kremmere og pelsjegere.

Landsbyen besto av kraftige tømmerbygninger med lave tak – noen var torvtekket, andre hadde spontak. Røyken veltet ut fra skorsteinene og fylte luften med lukten av ved. Bygningene hadde brede verandaer på bakkenivå der folk samlet seg for å prate og gjøre forretninger. Av og til lyste det opp i et vindu når noen tente et talglys eller en lampe. Gjennom kveldsluften kunne Eragon høre mannsstemmer som snakket høyt, mens hustruene pilte rundt for å hente mennene sine og skjente på dem fordi de kom så sent hjem.

Eragon tråklet seg mellom husene og bort til slakterbutikken, en bred bygning med tykke bjelker. Over ham slapp skorsteinen ut svart røyk.

Han skjøv opp døra. Det rommelige værelset var varmt og opplyst av bålet som knitret på steinpeisen. En naken disk gikk langs hele den borterste enden av rommet. På gulvet var det halmstrø. Alt var omhyggelig renskurt, som om eieren tilbrakte fritiden med å lete i hver minste krok etter ørsmå fnugg av skitt. Bak disken sto slakteren Slogum. Han var en liten mann, kledd i bomullsskjorte og langt, blodflekket slakterforkle. Et imponerende utvalg kniver dinglet i beltet. Han hadde gulblekt, kopparret ansikt, og de svarte øynene var mistenksomme. Han drev og polerte disken med en fille.

Slogum fortrakk munnen idet Eragon kom inn. «Jasså, den mektige kriger slutter seg til oss vanlige dødelige. Hvor mange fikk du has på denne gangen?»

«Ingen,» svarte Eragon kort. Han hadde aldri likt Slogum. Slakteren behandlet ham alltid med forakt, som om han skulle være uren på en eller annen måte. Slogum var enkemann og lot bare til å bry seg om ett eneste menneske – datteren Katrina, som han elsket over alt i verden.

«Nei, virkelig!?» sa Slogum med tilgjort forbløffelse. Han snudde ryggen til Eragon og ga seg til å skrape noe av veggen. «Og det er derfor du kommer hit?»

«Ja,» innrømmet Eragon motstrebende.

«I så fall får du vise meg pengene.» Slogum trommet med fingrene da Eragon begynte å trippe nervøst og ikke sa noe. «Nå – enten har du penger, eller så har du ikke. Hva blir det til?»

«Jeg har egentlig ingen penger, men jeg har –»

«Å jasså, ingen penger?» avbrøt slakteren skarpt. «Og så tror du at du skal få kjøpt kjøtt? Driver andre kjøpmenn og gir bort varene sine? Skulle jeg liksom gi deg alt sammen gratis? Dessuten,» sa han brått, «er det sent. Kom tilbake i morgen med penger. Jeg har stengt for dagen.»

Eragon glodde på ham. «Jeg kan ikke vente til i morgen, Slogum. Du kommer dessuten ikke til å tape noe på det, for jeg har funnet noe jeg kan betale med.» Han trakk fram steinen med en elegant håndbevegelse og la den forsiktig på den ru disken, der den skinte i lyset fra de dansende flammene.

«Har vel heller stjært den,» mumlet Slogum og bøyde seg fram med et interessert uttrykk i fjeset.

Eragon lot som om han ikke hadde hørt og spurte: «Er det nok?»

Slogum tok steinen og veide den vurderende i hånden. Han lot hendene gli over den glatte overflaten og så nøye på de hvite årene. Med en kalkulerende mine la han den fra seg. «Den er pen, men hvor mye er den verdt?»

«Jeg vet ikke,» innrømmet Eragon, «men ingen hadde vel lagt ned så mye arbeid på å bearbeide den, hvis den ikke hadde en viss verdi.»

«Nei, selvfølgelig ikke,» sa Slogum med overdreven tålmodighet. «Men hvor stor er den verdien? Siden du ikke vet det, foreslår jeg at du finner en kremmer som vet det, eller så kan du godta et bud fra meg på tre daler.»

«Det er et skambud! Den må være verdt minst ti ganger så mye,» protesterte Eragon. For tre daler fikk han ikke kjøtt til en uke engang.

Slogum trakk på skuldrene. «Hvis du ikke liker tilbudet mitt, kan du vente til kremmerne kommer. Uansett gidder jeg ikke å snakke om dette lenger.»

Kremmerne var en omreisende gruppe handelsfolk og gjøglere som besøkte Karvahall hver vår og vinter. De kjøpte opp det som var til overs av alt landsbyboerne og bøndene kunne dyrke og produsere, og solgte det lokalbefolkningen trengte til livets opphold i det kommende året: såkorn og frø, husdyr, stoffer og tørrvarer som salt og sukker.

Men Eragon ville ikke vente til kremmerne kom; det kunne være en stund til, og familien trengte kjøttet nå. «Greit, jeg godtar det,» glefset han.

«Utmerket, jeg skal gå og hente kjøttet. Ikke at det spiller noen rolle, men hvor fant du denne?»

«I forgårs kveld, oppe i Ryggen –»

«Ut!» ropte Slogum og skjøv steinen fra seg. Han klampet rasende til enden av disken og begynte å skrubbe gamle blodflekker av en kniv.

«Hvorfor det?» spurte Eragon. Han trakk steinen til seg, som for å beskytte den mot Slogums vrede.

«Jeg nekter å ta i sånt som du henter i de fordømte fjellene! Gå et annet sted med trollsteinen din.» Plutselig mistet Slogum grepet og skar seg i fingeren, men det lot ikke til at han la merke til det. Han fortsatte å skrubbe, og det kom blodflekker på knivbladet.

«Du nekter å selge til meg!»

«Ja! Med mindre du betaler med mynt,» knurret Slogum, lot kniven gli ned i sliren og lusket vekk. «Gå nå, før jeg kaster deg ut!»

Døra bak dem ble slengt opp. Eragon hvirvlet rundt, beredt på mer bråk. Inn marsjerte Horst, et berg av en mann. Slogums datter, Katrina – en høyreist jente på seksten – kom like i hælene på ham med et besluttsomt uttrykk i ansiktet. Eragon var overrasket over å se henne; hun sørget som regel for ikke å være til stede når faren hennes var innblandet i tretter. Slogum kastet et forsiktig blikk på dem, deretter pekte han anklagende på Eragon. «Han vil ikke –»

«Stille,» erklærte Horst brummende, samtidig som han knekte opp knokene i hendene. Han var Karvahalls smed, noe den tykke halsen og det slitte lærforkleet bar bud om. De kraftige armene var nakne opp til albuene; en stor del av den hårete, muskuløse brystkassen var synlig i den åpne skjorta. Et skjødesløst trimmet svart skjegg kruset seg, og kjevemusklene var stramme. «Hva er det nå, da, Slogum?»

«Ingenting.» Han sendte Eragon et drepende blikk, og så spyttet han. «Denne … guttungen kommer inn her og begynner å mase på meg. Jeg har bedt ham om å gå, men han gir seg ikke. Jeg truet ham til og med, men det hjalp ikke det minste!» Det var som om Slogum krympet da han så på Horst.

«Stemmer dette?» spurte smeden myndig.

«Nei!» svarte Eragon. «Jeg tilbød denne steinen som betaling for kjøtt, og han sa det var greit. Da jeg sa at jeg hadde funnet den i Ryggen, ville han ikke engang ta i den. Hva spiller det for rolle hvor den kommer fra?»

Horst så nysgjerrig på steinen, og så vendte han oppmerksomheten mot slakteren igjen. «Hvorfor vil du ikke byttehandle med ham, Slogum? Jeg er ikke noe glad i Ryggen, jeg heller, men hvis det er spørsmål om verdien av denne steinen, skal jeg garantere for den med mine egne penger.»

Spørsmålet hang i luften en kort stund. Så slikket Slogum seg rundt munnen og sa: «Dette er min butikk. Jeg kan gjøre som jeg vil.»

Katrina kom til syne bak Horst og gjorde et kast med det kastanjebrune håret så det sto som en kaskade av smeltet kobber rundt henne. «Far, Eragon vil jo betale. Gi ham kjøttet nå, så vi kan spise aftens.»

Slogums øyne smalnet farlig. «Gå hjem med deg – dette er ikke noe du har noe med … gå, sa jeg!» Katrina ble stram i ansiktet, men så marsjerte hun ut av rommet, rak i ryggen.

Eragon likte ikke det han så, men han våget ikke blande seg inn. Horst trakk seg i skjegget, og så sa han bebreidende: «Nei vel, men da kan du jo handle med meg. Hva var det du skulle ha, Eragon?» Stemmen runget i rommet.

«Så mye som mulig.»

Horst trakk fram en pung og telte opp en haug mynter. «Gi meg de beste stekene og biffene du har. Sørg for at det er nok til å fylle sekken til Eragon.» Slakteren nølte, og blikket flakket hele tiden fra Horst til Eragon. «Jeg vil fraråde deg å nekte å selge meg noe,» erklærte Horst.

Slogum tasset ut på bakrommet mens han skulte olmt på dem. Like etter nådde lyden av intens hakking, pakking og innett banning ut til dem. Etter en stunds anstrengt venting kom han tilbake med favnen full av innpakket kjøtt. Han tok imot pengene fra Horst med uttrykksløst ansikt, deretter gikk han og vasket kniven mens han lot som om de ikke var der.

Horst grep pakken med kjøtt og gikk ut av butikken. Eragon skyndte seg ut bak ham med sekken og steinen. Den skarpe kveldsluften strømmet over ansiktet på dem, forfriskende etter den innestengte slakterbutikken.

«Takk skal du ha, Horst. Nå blir onkel Garmann glad.»

Horst lo stille. «Ikke takk meg. Dette er noe jeg har hatt lyst til å gjøre lenge. Slogum er en ondskapsfull kranglefant; han har godt av å bli ydmyket. Katrina hørte hva som var under oppseiling og løp og hentet meg. Bra jeg kom – det var jo like før dere røyk i tottene på hverandre. Dessverre tviler jeg på om han vil selge til deg eller noen av slektningene dine neste gang du kommer, uansett hvor mye penger du måtte ha.»

«Hvorfor ble han plutselig så sinna? Vi har aldri vært spesielt gode venner, men han har aldri nektet å ta imot pengene våre. Og jeg har aldri sett ham behandle Katrina på den måten,» sa Eragon og åpnet sekken.

Horst trakk på skuldrene. «Spør onkelen din. Han vet mer om det enn jeg gjør.»

Eragon dyttet pakkene med kjøtt ned i sekken. «Ja vel, da har jeg enda en grunn til å skynde meg hjem … å løse denne gåten. Vær så god, dette er din rettmessige eiendom nå.» Han rakte fram steinen.

Horst klukket. «Nei da, behold den merkelige steinen din. Når det gjelder tilbakebetaling, så er det slik at Albrikt har planer om å dra til Feinster til våren. Han vil ta mesterbrevet som smed, og da kommer jeg til å trenge en medhjelper. Du kan komme og betale ned på gjelda med arbeid når du har en fridag innimellom.»

Eragon bukket lett, henrykt over tilbudet. Horst hadde to sønner, Albrikt og Baldur – begge to arbeidet i smia hans. Å gi ham plassen til en av dem var generøst. «Enda en gang, tusen takk! Jeg gleder meg til å arbeide sammen med deg.» Han var glad det forelå en mulighet til å betale Horst tilbake. Onkelen ville aldri godta veldedighet. Med ett husket Eragon hva fetteren hadde sagt til ham før han dro på jakt. «Roran ville at jeg skulle gi Katrina en beskjed, men siden det ikke er mulig for meg nå, kan kanskje du gjøre det for meg?»

«Selvfølgelig.»

«Han vil at hun skal vite at han kommer til byen så snart kremmerne er her, og at han ser henne da.»

«Var det alt?»

Eragon var litt flau. «Nei, han vil også at hun skal vite at hun er den peneste jenta han noen gang har sett, og at han ikke tenker på noe annet enn henne.»

Et stort glis bredte seg over ansiktet til Horst, og han blunket til Eragon. «Han mener visst alvor, hm?»

«Å ja,» svarte Eragon med et fort smil. «Kunne du hilse henne fra meg også og si takk? Det var snilt av henne å forsvare meg mot faren. Jeg håper hun ikke blir straffet for det. Roran ville bli rasende hvis hun skulle komme i vanskeligheter på grunn av meg.»

«Ikke tenk på det. Slogum vet ikke at hun sa fra til meg, så jeg tror ikke han kommer til å være sint på henne. Spiser du aftens med oss før du går?»

«Dessverre, det kan jeg ikke. Garmann venter meg,» sa Eragon mens han snørte sekken. Han tok den på ryggen og ga seg i vei nedover veien med den ene hånden løftet til farvel.

Vekten av kjøttet hemmet ham litt, men han var oppsatt på å komme hjem, og derfor fikk han nye krefter der han gikk. Brått var han utenfor landsbyen og la de varme lysene bak seg. Den perlemorskimrende månen tittet opp bak fjellene og badet landskapet i en spøkelsesaktig gjenspeiling av dagslyset. Allting så utvasket og flatt ut.

Da han var nesten fremme, tok han av fra veien, som fortsatte sørover. En smal sti førte rett gjennom gress som nådde ham til livet, og opp en åsside – den lå nesten skjult i skyggene fra beskyttende almetrær. Han var på toppen av åsen nå og så det svake lyset som skinte fra hjemmet hans.

Huset hadde spontak og skorstein av tegl. Takskjegget stakk fram over kalkvaskede vegger og kastet skygge på bakken nedenfor. Den ene siden av den innbygde verandaen var fylt med fyringsved, klar for peisbålet. På den andre siden lå mengder av redskaper hulter til bulter.

Da de flyttet inn i huset like etter at Garmanns hustru, Marian, døde, hadde det stått tomt i et halvt århundre. Det lå halvannen mil fra Karvahall, lenger vekk enn noen andre hus i distriktet. Folk mente det var farlig å bo så avsides, ettersom familien ikke ville kunne regne med hjelp fra landsbyen i urolige tider, men Eragons onkel ville ikke høre på det øret.

Hundre fot fra huset, i et værbitt uthus, holdt to hester – Birka og Bork – til, sammen med høns og ei ku. Av og til hadde de gris også, men i år hadde de ikke hatt råd til det. Mellom båsene sto en kjerre klemt inn. I utkanten av jordene viste en frodig treklynge hvor Anoraelva rant.

Han så et lys som beveget seg bak et vindu idet han sliten kom fram til glassverandaen. «Onkel, det er Eragon. Slipp meg inn.» Et kort øyeblikk hørtes lyden av en slå som ble trukket fra, og så åpnet døra seg innover.

Garmann sto med hånden på døra. De slitte klærne hang på ham som filler på et fugleskremsel. Et magert, grådig ansikt med intense øyne betraktet ham under grånende hår. Han så ut som et menneske som var blitt delvis balsamert før noen oppdaget at han fremdeles var i live. «Roran sover,» sa han da Eragon så spørrende på ham.

En parafinlampe flakket på et trebord som var så gammelt og slitt at årringene sto opp som ørsmå høydedrag, som et kjempemessig fingeravtrykk. Ved siden av vedovnen hang det rekker av kjøkkenredskaper, spikret opp på veggen med hjemmelagede spikre. En dør førte til resten av huset. Gulvplankene var glattpolerte av mange års fottrinn.

Eragon tok av seg sekken og tok ut pakkene med kjøtt. «Hva er dette? Har du kjøpt kjøtt? Hvor fikk du penger fra?» spurte onkelen morskt da han fikk se innpakningspapiret.

Eragon pustet dypt før han svarte. «Nei, Horst la ut for oss.»

«Har du latt ham betale for det? Jeg har jo sagt at jeg nekter å tigge mat. Hvis vi ikke kan brødfø oss selv, kan vi like gjerne flytte inn til landsbyen. Før vi vet ordet av det, begynner de å sende oss brukte klær og spør om vi klarer oss gjennom vinteren.» Garmanns ansikt bleknet av sinne.

«Jeg har ikke tatt imot veldedighet,» glefset Eragon. «Horst gikk med på å la meg arbeide for pengene til våren. Han trenger hjelp, for Albrikt reiser.»

«Og hvor skal du finne tid til å arbeide for ham? Har du tenkt å gi blaffen i alt det som må gjøres her hjemme?» spurte Garmann og tvang seg til å dempe stemmen.

Eragon hengte fra seg bue og pilekogger på kroker ved inngangsdøra. «Jeg vet ikke hvordan jeg skal få det til,» sa han irritabelt. «Forresten har jeg funnet noe som kanskje kan være verd penger.» Han la steinen på bordet.

Garmann bøyde seg over den – det grådige uttrykket i ansiktet ble direkte griskt, og det rykket underlig i fingrene hans. «Fant du denne i Ryggen?»

«Ja,» sa Eragon. Han fortalte om det som var skjedd. «Og som om ikke dét var nok, mistet jeg den aller beste pila attpå til. Jeg må lage meg noen nye snart.» De stirret på steinen i tusmørket.

«Hvordan var været, da?» spurte onkelen og tok opp steinen. Hendene lukket seg om den, som om han var redd den plutselig skulle forsvinne.

«Kaldt,» svarte Eragon. «Det snødde ikke, men det frøs på hver natt.»

Garmann så bekymret ut da han hørte dette. «Da må du hjelpe Roran å få inn resten av byggen i morgen. Hvis vi får resten av gresskarene i hus også, blir det ikke noe problem med frosten.» Han rakte Eragon steinen. «Se her, ta vare på denne, du. Når kremmerne kommer, får vi vite hva den er verdt. Det er nok best å selge den. Jo mindre vi har med trolldom å gjøre, desto bedre … Hvorfor betalte Horst for kjøttet?»

Det tok Eragon bare et øyeblikk å fortelle om sammenstøtet han hadde hatt med Slogum. «Jeg kan bare ikke begripe hvorfor han ble så sinna.»

Garmann trakk på skuldrene. «Kona til Slogum, Ismira, ble tatt av Igualdafossen året før du kom til oss. Han har ikke vært i nærheten av Ryggen siden da, eller hatt noe som helst med den fjellkjeden å gjøre. Men det er ingen grunn til å nekte å ta imot betaling. Jeg tror han ville lage vanskeligheter for deg.»

Eragon svaiet søvnig der han satt, og sa: «Det er godt å være hjemme.» Garmanns blikk myknet, og så nikket han. Eragon gikk ustøtt til rommet sitt, la steinen under senga og seg ned på madrassen. Hjemme. For første gang siden han hadde dratt ut på jakt, slappet han fullstendig av – og søvnen overmannet ham.


Dragefortellinger

Ved daggry flommet solstrålene inn gjennom vinduet og varmet ansiktet til Eragon. Han satte seg opp på sengekanten og gned seg i øynene. Furuplankene kjentes kalde under føttene. Han strakte de støle beina, gjespet og gned seg på ryggen.

Ved siden av senga hang det en hylle som var full av ting han hadde funnet. Det var forvridde trebiter, forskjellige deler av skjell, knuste steiner med blank innside og tørre gresstrå som var flettet i knuter. Yndlingsgjenstanden hans var en trerot som var så snodd at han aldri ble lei av å se på den. Resten av rommet var umøblert, bortsett fra et lite klesskap og et vaskevannsfat.

Han trakk på seg støvlene og ble sittende og stirre i gulvet mens han tenkte. Dette var en spesiell dag. Det var nesten nøyaktig på timen seksten år siden hans mor, Selena, hadde kommet hjem til Karvahall alene og svanger. Hun hadde vært borte i seks år, hadde bodd i storbyene. Da hun kom tilbake, hadde hun dyre klær, og håret var satt opp med et nett av perler. Hun hadde oppsøkt sin bror Garmann og bedt om å få bo hos ham til barnet kom. Før det var gått fem måneder, kom sønnen til verden. Alle ble rystet da Selena gråtende tigget Garmann og Marian om å oppfostre ham. Da de spurte om grunnen, gråt hun bare og sa «Jeg har ikke noe valg.» Bønnene hennes ble stadig mer fortvilte, og til slutt gikk de med på det. Hun ga ham navnet Eragon, og så dro hun sin vei tidlig neste morgen og kom aldri tilbake.

Eragon husket fremdeles hva han hadde følt da Marian fortalte ham alt sammen før hun døde. Da det gikk opp for ham at Garmann og Marian ikke var hans virkelige foreldre, hadde det gått hardt inn på ham. Det som hadde vært stabilt og selvsagt, ble det nå plutselig satt spørsmålstegn ved. Han hadde omsider lært seg å leve med det, men han hadde alltid en nagende mistanke om at han ikke hadde vært bra nok for moren. Hun hadde sikkert en god grunn til å gjøre som hun gjorde; jeg skulle bare ønske jeg visste hva det var.

Enda en ting plaget ham: Hvem var faren hans? Selena hadde ikke sagt det til noen, og hvem han enn var, så hadde han aldri oppsøkt Eragon. Han skulle ønske han hadde visst det, om så bare for å ha et navn. Det hadde vært fint å kjenne opphavet sitt.

Eragon sukket og gikk bort til vaskevannsfatet, slengte vann i ansiktet og skalv da vannet rant nedover nakken, men følte seg forfrisket. Han hentet fram steinen under senga og la den på en hylle. Morgenlyset kjærtegnet den og kastet en mild skygge på veggen. Han rørte ved steinen enda en gang, og så skyndte han seg ut i kjøkkenet, ivrig etter å hilse på resten av familien. Garmann og Roran var allerede der, de satt og spiste kylling. Idet Eragon hilste dem god morgen, reiste Roran seg med et bredt smil.

Roran var to år eldre enn Eragon, muskuløs, firskåren og med presise bevegelser. De kunne ikke ha stått hverandre nærere om de hadde vært virkelige brødre.

Roran smilte. «Godt å ha deg her igjen. Hvordan var turen?»

«Slitsom,» svarte Eragon. «Har onkel fortalt deg hva som skjedde?» Han forsynte seg med et stykke kylling, som han fortærte grådig.

«Nei,» sa Roran, og så fortalte Eragon alt sammen. Ettersom Roran insisterte på det, gikk Eragon fra bordet og hentet steinen. Dette utløste en tilfredsstillende porsjon beundring, men det varte ikke lenge før Roran nervøst spurte: «Fikk du snakket med Katrina?»

«Nei, det var ikke mulig etter sammenstøtet med Slogum. Men hun venter deg når kremmerne kommer. Jeg ga beskjeden til Horst; han sørger for at hun får den.»

«Sa du det til Horst!» sa Roran vantro. «Det var jo høyst personlig. Hadde jeg villet at alle skulle høre om det, kunne jeg ha tent et stort bål og sagt det med røyksignaler. Hvis Slogum får vite det, sørger han for at jeg aldri får treffe henne igjen.»

«Horst kommer ikke til å avsløre deg,» forsikret Eragon ham. «Han lar ingen i stikken overfor Slogum, aller minst deg.» Roran virket ikke overbevist, men han kom ikke med flere protester. De gikk tilbake til måltidet og spiste videre i selskap med en taus Garmann. Da de siste bitene var satt til livs, gikk alle tre ut for å arbeide på åkeren.

Solen var kald og blek og ga ikke rare varmen. Under dens granskende blikk ble det siste av byggkornet kjørt inn på låven. Deretter høstet de vintergresskar, og så kålrabi, rødbeter, erter, neper og bønner og la det i potetkjelleren. Etter mange timers arbeid tøyde de ut de anspente musklene, fornøyde med at innhøstingen var over.

De neste dagene brukte de til å sylte, salte, rense og ellers stelle i stand mat for vinteren.

Ni dager etter at Eragon var kommet tilbake, blåste det opp en bitende storm i fjellene og la seg over dalen. Snøen kom i store flak og la et hvitt teppe over skog og mark. De våget ikke å gå ut av huset, annet enn for å hente ved og fôre dyrene, for de var redde for å gå seg vill i den hylende vinden og det utviskede landskapet. De tilbrakte tiden sammenkrøpet foran ovnen mens vindkastene rusket i de tykke vinduslemmene. Flere dager senere døde stormen omsider ut og etterlot seg en fremmed verden der allting var pakket inn i myke, hvite driver.

«Jeg er redd kremmerne kanskje ikke kommer i år, nå som vi har fått all denne snøen,» sa Garmann. «De er allerede sent ute. Vi gir dem en sjanse og venter litt før vi drar inn til Karvahall. Men hvis de ikke dukker opp snart, blir vi nødt til å kjøpe det vi trenger inne i byen.» Ansiktet hans var resignert.

De begynte å bekymre seg etter hvert som dagene sneglet seg av gårde uten tegn til kremmerne. Det ble ikke sagt stort, og det var en nedtrykt stemning i huset.

Den åttende morgenen gikk Roran ned til veien og kunne slå fast at kremmerne ennå ikke hadde reist forbi. Dagen ble tilbrakt med å gjøre seg klar for turen til Karvahall og med innbitt leting etter ting de kunne selge. Den kvelden var Eragon så desperat at han gikk og så etter på veien igjen. Han fant dype hjulspor som hadde skåret seg ned i snøen, med mange avtrykk av hover innimellom. Opprømt løp han tilbake til huset, og gledeshylene hans ga nytt liv til forberedelsene.

* * *

Før soloppgang lastet de kjerra med det de kunne avse av gårdsprodukter. Garmann la pengene de hadde tjent dette året i en skinnpung som han omhyggelig festet i beltet. Eragon la den innpakkede steinen mellom noen kornsekker, slik at den ikke skulle bli slengt omkring når kjerra traff en hump i veien.

Etter en hastig frokost spente de hestene for kjerra og måkte en sti bort til veien. Der hadde kremmervognene allerede brutt gjennom snødrivene, og dermed gikk det fortere. De fikk øye på Karvahall ved middagstider.

I dagslys var det en liten, livlig landsby full av rop og latter. Kremmerne hadde slått leir på et åpent jorde i utkanten av byen. Grupper av vogner, telt og leirbål var spredt tilfeldig utover – fargeflekker mot snøen. De fire gjøglerteltene var dekorert i grelle farger. En jevn strøm av mennesker gikk mellom kremmerleiren og landsbyen.

Menneskemengden drev omkring en rekke med opplyste telt og boder som sto tett i tett langs hovedgaten. Hester vrinsket på grunn av bråket. Snøen var hardtrampet og hadde fått en isete overflate; andre steder var den smeltet av bålene. Ristede hasselnøtter bidro med sin kraftige aroma til de andre luktene luften var fylt med.

Garmann parkerte kjerra og tjoret hestene, og så tok han noen mynter opp av pungen. «Kjøp dere noe godt. Roran, du kan gjøre hva du vil, bare du er hos Horst når det er tid for å spise aftens. Eragon, ta med deg den steinen og bli med meg.» Eragon gliste til Roran og stakk pengene i lomma – han visste allerede hva han ville bruke pengene på.

Roran gikk øyeblikkelig sin vei med en besluttsom mine. Garmann førte Eragon inn i folkemassen og banet seg vei gjennom alt oppstyret. Kvinnene var i ferd med å kjøpe stoffer, mens mennene deres gransket en ny lås, en krok eller et nytt redskap like i nærheten. Barn løp oppover og nedover gaten med opphissede rop. Her sto det kniver utstilt, der krydder, og krukker sto oppstilt i blanke rader side om side med seletøy i lær.

Eragon stirret nysgjerrig på kremmerne. De virket ikke så velstående som i fjor. Barna deres hadde et skremt, vaktsomt uttrykk, og klærne deres var lappet. De magre mannfolkene bar sverd og dolker med større selvfølgelighet enn tidligere år, og selv kvinnene hadde stiletter stukket i beltet.

Hva er det som har hendt, siden de er blitt slik? Og hvorfor kommer de så sent? undret Eragon. Han husket kremmerne som muntre og livfulle, men det var ikke spor av det nå. Garmann langet ut nedover gaten, på utkikk etter Merlock, en kremmer som hadde spesialisert seg på forskjellige pyntegjenstander og smykker.

De fant ham bak disken i en bod, opptatt med å vise noen brosjer til en flokk kvinner. For hvert smykke som ble pakket ut, lød det beundrende utrop. Eragon gjettet på at det ikke var så rent få punger som ville bli tømt snart. Merlock lot til å blomstre opp og bli litt større hver gang varene hans ble rosende omtalt. Han hadde bukkeskjegg og førte seg med stor trygghet, og det virket som om han betraktet resten av verden med en viss nedlatenhet.

Den oppstemte flokken hindret Garmann og Eragon i å komme helt bort til kremmeren, så de slo seg til på en trapp og ventet. Med det samme Merlock ble ledig, skyndte de seg bort til ham.

«Og hva kunne dere være interessert i, mine herrer?» spurte Merlock. «En amulett eller et smykke til en dame?» Med en feiende håndbevegelse trakk han fram en nydelig hamret rose i sølv, et stykke utsøkt håndverk. Det nypussede metallet fanget Eragons oppmerksomhet, og han så beundrende på den. Kremmeren fortsatte: «Under tre daler, enda det kommer helt fra de berømte sølvsmedene i Belatona.»

Garmann snakket lavmælt. «Vi er ikke ute etter å kjøpe, men å selge.» Merlock la øyeblikkelig vekk rosen og betraktet dem med ny interesse.

«Jaha. Vel, hvis denne gjenstanden er av noen verdi, kan dere kanskje tenke dere å gi den i bytte for en eller to av disse utsøkte tingene.» Han holdt inne et øyeblikk mens Eragon og onkelen sto der litt usikre, og så fortsatte han: «Ja, dere har den aktuelle gjenstanden med?»

«Det har vi, men vi vil helst vise deg den et annet sted enn her,» sa Garmann fast.

Merlock hevet øyenbrynet, men snakket uanfektet videre. «La meg i så fall invitere dere til teltet mitt.» Han samlet sammen varene og la dem forsiktig i en jernbeslått kiste, som han låste. Deretter viste han vei oppover gaten og inn i den provisoriske teltleiren. De smøg seg mellom vognene og til et telt som sto et stykke unna de andre kremmerteltene. Det var karmosinrødt på toppen og nesten svart nederst, med smale, fargede trekanter som møttes i sikksakkmønster. Merlock knyttet opp båndene for åpningen og slengte teltfliken til side.

Små pynteting og merkelige møbler – en rund seng, for eksempel, og tre stoler skåret ut av trestubber – fylte teltet. En slitt dolk med en rubin felt inn i knappen på håndtaket lå på en hvit pute.

Merlock lukket teltfliken og snudde seg mot dem. «Vær så god og sitt.» Da de hadde satt seg, sa han: «Og forklar meg nå hvorfor vi må møtes privat.» Eragon pakket ut steinen og la den fra seg mellom de to mennene. Merlock strakte fram hånden etter den med et eget glimt i øyet, så tok han seg i det og spurte: «Får jeg lov?» Da Garmann nikket, grep Merlock den.

Han la steinen i fanget og tok fram en liten eske han hadde ved siden av seg. Da han åpnet den, viste det seg at den inneholdt en stor kobbervekt, som han satte på bakken. Etter at han hadde veid steinen, gransket han overflaten nøye under en juvelerlupe, banket forsiktig på den med en treklubbe og trakk spissen på en bitte liten, klar stein langs overflaten. Han målte lengde og tverrmål, og så skrev han ned tallene på en skifertavle. Han satt en stund og betraktet måleresultatene. «Vet du hva denne er verdt?»

«Nei,» innrømmet Garmann. Det rykket i kinnet hans, og han vred seg utilpass på stolen.

Merlock skar en grimase. «Det gjør ikke jeg heller, dessverre. Men jeg kan iallfall fortelle deg at de hvite årene er av samme materiale som det blå som omgir dem, bare med en annen farge. Hvilket materiale det kan være, har jeg imidlertid ingen anelse om. Det er hardere enn noen steinsort jeg har sett, til og med hardere enn diamant. Hvem det enn er som har formgitt den, så brukte han verktøy jeg aldri har sett – eller trolldom. Forresten er den hul.»

«Hva for noe?» brast det ut av Garmann.

Merlocks stemme fikk et anstrøk av irritasjon. «Har du noen gang hørt en stein som lyder slik?» Han trev dolken fra puten og slo den flate siden av bladet mot steinen. En ren tone fylte luften, så døde den gradvis hen. Eragon ble forskrekket, for han var redd steinen var blitt ødelagt. Merlock vendte på steinen så de kunne se. «Dere finner hverken sprekker eller hakk der dolken traff. Jeg tviler på om jeg ville være i stand til å skade denne steinen, om jeg så gikk løs på den med slegge.»

Garmann la armene i kors med et reservert uttrykk. En vegg av taushet omga ham. Eragon var forvirret. Jeg visste at steinen dukket opp i Ryggen ved hjelp av trolldom, men at den skulle være fremstilt med trolldom? I hvilken hensikt, og hvorfor? Det brast ut av ham: «Men hva er den verdt?»

«Det kan jeg ikke fortelle deg,» sa Merlock anstrengt. «Det finnes helt sikkert folk som er villige til å betale dyrt for å få tak i den, men de befinner seg ikke her i Karvahall. Du må nok til en av byene i sør for å finne en kjøper. For de fleste mennesker er dette en raritet – ikke noe man bruker penger på når det man trenger er praktiske hjelpemidler.»

Garmann så i telttaket som en hasardspiller som vurderer vinnersjansene. «Kanskje du vil kjøpe den?»

Kremmeren svarte med det samme: «Det er ikke verdt risikoen. Jeg kunne kanskje finne en rik kjøper på vårturneen min, men jeg kan ikke være sikker på det. Og selv om det lyktes meg, ville ikke du få oppgjør før jeg kommer tilbake neste år. Nei, du blir nok nødt til å finne noen andre å handle med. Men det er noe jeg lurer på … Hvorfor insisterte du på å snakke med meg i enerom?»

Eragon pakket inn steinen før han svarte. «Fordi …» – han kikket fort på mannen og lurte på om han ville eksplodere slik Slogum hadde gjort – «jeg fant denne i Ryggen, og det liker ikke folk her omkring.»

Merlock ga ham et bestyrtet blikk. «Vet du hvorfor mine kremmerkolleger og jeg var forsinket i år?»

Eragon ristet på hodet.

«Våre vandringer har vært hjemsøkt av uhell. Det er som om kaos hersker over Alagesia. Vi slapp ikke unna hverken sykdom, overfall eller en masse annen forferdelig uflaks. På grunn av angrepene fra Varden har Galbatorix tvunget byene til å sende flere soldater til grenseområdene, mannskaper som trengs for å slåss mot urgalene. Beistene er begynt å vandre sørøstover, mot Hadarakørkenen. Ingen vet hvorfor, og vi hadde ikke brydd oss om det heller, hvis det ikke hadde vært for at de passerer gjennom folketette områder. De er observert på veier og i nærheten av byer. Det aller verste er at det blir meldt om en skugge, men dette er ikke bekreftet. Det er ikke mange som overlever et slikt møte.»

«Hvorfor har ikke vi hørt om dette?» ropte Eragon.

«Fordi,» sa Merlock innbitt, «det ikke begynte før for noen måneder siden. Hele landsbyer er blitt tvunget til å flytte etter at urgalene har ødelagt åkrene, og nå truer sultedøden.»

«Sludder,» knurret Garmann. «Vi har ikke sett noen urgaler; hornene til den eneste vi har sett her omkring, henger som jakttrofé på veggen i Morgs vertshus.»

Merlock hevet et øyenbryn. «Kanskje det, men dette er en liten landsby skjult av fjellet. Det er ikke så rart at dere ikke har merket noe. Jeg synes imidlertid ikke dere skal regne med at det varer. Jeg nevner dette bare fordi det åpenbart hender merkelige ting her også, siden du har funnet en slik stein i Ryggen.» Med denne beske ytringen bukket han og tok farvel med dem med et svakt smil.

Garmann satte kursen tilbake mot Karvahall med Eragon i hælene. «Hva synes du?» spurte Eragon.

«Jeg vil skaffe meg mer informasjon før jeg bestemmer meg. Gå tilbake til kjerra med steinen, og så kan du gjøre hva du vil. Jeg møter deg hos Horst, så spiser vi middag der.»

Eragon tok seg gjennom folkemengden og løp glad tilbake til kjerra. Onkelen ville trenge flere timer på å handle, og denne tiden hadde Eragon tenkt å nyte til fulle. Han gjemte steinen under sekkene, og deretter bega han seg ut i byen med spenstige skritt.

Han gikk fra den ene boden til den andre og vurderte varene med kjøperblikk, enda så lite penger han hadde. Når han snakket med kremmerne, kunne de bekrefte det Merlock hadde sagt om uroen i Alagesia. Igjen og igjen ble budskapet gjentatt: Sikkerheten fra i fjor er borte; nye farer har dukket opp, og ingenting er trygt.

Senere på dagen kjøpte han tre stenger maltsukkertøy og en liten, glovarm kirsebærpai. Den varme paien var deilig etter at han hadde gått flere timer omkring i snøen. Han slikket omhyggelig den klisne sukkerlaken fra fingrene og ønsket at det hadde vært mer, deretter satte han seg på en trapp og tok små biter av sukkertøyet. To gutter fra Karvahall var i gang med en brytekamp like i nærheten, men han følte ingen trang til å delta.

Etter hvert som dagen gled over i sen ettermiddag, begynte kremmerne å gå hjem til folk med varene sine. Eragon ventet utålmodig på at det skulle bli kveld, for da kom trubadurene ut for å fortelle historier og gjøre tryllekunster. Han elsket å høre om trolldom, guder og, hvis han virkelig hadde flaks, drageridderne. Karvahall hadde sin egen historieforteller, Brom – som Eragon var gode venner med – men fortellingene hans ble utbrukt med årene, mens trubadurene alltid hadde nye, og han lyttet begjærlig til dem.

Eragon hadde nettopp brutt av en istapp som hang under trappen, da han fikk øye på Slogum et stykke unna. Slakteren hadde ikke sett ham, så Eragon trakk hodet ned mellom skuldrene og pilte rundt hjørnet i retning av Morgs vertshus.

Der inne var det varmt og fullt av feit røyk fra blafrende talglys. De krumme, svartblanke urgalhornene – som var like lange som Eragons armer – hang på veggen over døra. Skjenkedisken var lang og lav, og i den ene enden lå det en stabel trestaver som vertshusgjestene kunne skjære hakk i. Morg sto bak disken med ermene brettet opp til albuene. Underansiktet var kort og sammenklemt, som om han hadde satt haken på en slipestein. Folk satt tett i tett rundt massive eiketresbord og lyttet til to kremmere som hadde avsluttet forretningene tidlig og var kommet for å få seg øl.

Morg så opp fra et krus han holdt på å vaske. «Eragon! Hyggelig å se deg. Hvor har du onkelen din?»

«Han er og handler,» sa Eragon med et skuldertrekk. «Det tar nok en stund ennå.»

«Og Roran, er han her?» spurte Morg idet han tørket enda et krus med håndkleet.

«Ja da, han har ingen syke dyr å passe i år.»

«Bra, bra.»

Eragon gjorde en håndbevegelse i retning av de to kremmerne. «Hvem er det?»

«Kornhandlere. De har kjøpt korn av alle bøndene her omkring til latterlig lave priser, og nå sitter de og forteller drøye historier og venter at vi skal tro dem.»

Eragon forsto hvorfor Morg var irritert. Folk trenger pengene. Vi klarer oss ikke uten. «Hva slags historier?»

Morg fnøs. «De sier at Varden har inngått en pakt med urgalene og samler en hær for å angripe oss. Det skal visstnok bare være på grunn av kongens nåde at vi har fått være i fred til nå, sier de, da – som om det spiller noen rolle for Galbatorix om vi brenner opp alle sammen … Sett deg og hør på dem, du. Jeg har nok å gjøre om jeg ikke skal drive og fortelle deg om alle løgnene deres.»

Den første kremmeren fylte stolen med sitt enorme omfang; hver gang han gjorde en bevegelse, knirket det jammerlig i stolen. Han hadde ikke antydning til hår i ansiktet, de kvapsete hendene var glatte som et spedbarns, og han hadde en trutmunn som vrengte seg grettent der han satt og tok små slurker fra en rundmaget flaske. Den andre mannen hadde rødmusset ansikt. Huden på hakepartiet var tørr og sprengt, fylt med klumper av fast fett, omtrent som kaldt smør som var blitt harskt. Sammenlignet med nakken og kjakene var resten av kroppen hans unaturlig tynn.

Den første kremmeren prøvde forgjeves å få plass til de utflytende kroppskonturene innenfor stolen. Han sa: «Nei, nei, dere forstår ikke. Det er bare på grunn av kongens ukuelige innsats på deres vegne at dere kan sitte trygt her og diskutere med oss. Hvis han i all sin visdom skulle trekke tilbake den støtten, så ve dere!»

Noen ropte: «Ja da, ja da, hvorfor forteller dere oss ikke at ridderne er kommet tilbake også, og at hver av dere har drept hundre alver? Tror dere vi er unger, siden dere vil ha oss til tro på eventyrene deres? Vi kan ta vare på oss selv.» Tilhørerne klukket.

Kremmeren skulle til å svare da den tynne kameraten hans grep inn i samtalen med en håndbevegelse. Prangende edelsteiner glitret på fingrene. «Dere misforstår. Vi vet at Riket ikke kan ta seg av hver enkelt av oss personlig, slik dere kanskje ønsker, men det kan hindre urgaler og andre vederstyggeligheter i å oversvømme dette …» – han lette nølende etter den riktige betegnelsen – «… stedet.»

Kremmeren fortsatte: «Dere er sinte på Riket fordi det behandler folk urettferdig – et rimelig klagemål, men ingen myndigheter kan gjøre alle til lags. Uenighet og konflikt er ikke til å unngå. Men de fleste har lite å klage over. I alle land finnes det en liten gruppe misfornøyde elementer som ikke slår seg til ro med maktfordelingen.»

«Ja visst,» ropte en kvinne, «hvis du vil kalle Varden ‘liten’!»

Den tykke mannen sukket. «Vi har jo allerede forklart at Varden ikke er interessert i å hjelpe dere. Det er bare en løgn som gjentas og gjentas av forræderne i et forsøk på å skape ufred i Riket og få oss til å tro at den virkelig trusselen befinner seg innenfor grensene våre og ikke utenfor. Det eneste de vil, er å avsette kongen og overta landet vårt. De har spioner overalt mens de forbereder seg på invasjon. Man kan aldri vite hvem som står i deres tjeneste.»

Eragon var ikke enig, men kremmernes ord var besnærende, og folk begynte å nikke. Han tok et skritt fram og sa: «Hvordan vet dere dette? Jeg kan påstå at skyene er grønne, men det betyr ikke at det er sant. Bevis at dere ikke lyver.» De to mennene glodde på ham mens landsbyboerne ventet i taushet på svaret.

Den tynne kremmeren var den som først sa noe. Han unngikk Eragons blikk. «Lærer dere ikke barna deres å vise respekt? Eller lar dere gutter utfordre menn som de lyster?»

Tilhørerne flyttet urolig på seg og stirret på Eragon. Så var det en mann som sa: «Svar på spørsmålet.»

«Det er jo bare sunn fornuft,» sa den tykke mens svetteperlene rant på overleppen. Svaret terget landsbyboerne, og disputten fortsatte.

Eragon snudde seg til skjenkedisken med en vond smak i munnen. Han hadde aldri tidligere truffet noen som forsvarte Riket og rakket ned på dets fiender. Det fantes et rotfestet hat mot Riket i Karvahall som nesten var arvelig av natur. Riket hjalp dem aldri når det var uår og de nesten sultet i hjel, og skatteinnkreverne var hjerteløse. Han syntes han hadde rett til å være uenig med kremmerne i spørsmålet om kongens barmhjertighet, men han lurte på dette med Varden.

Varden var en gruppe opprørere som stadig vekk angrep og plyndret Riket. Det var et mysterium hvem lederen deres var eller hvem som hadde grunnlagt gruppen i årene etter at Galbatorix kom til makten for mer enn hundre år siden. Gruppen hadde fått mye sympati da den unngikk Galbatorix’ utryddelsesforsøk. Lite var kjent om Varden, annet enn at hvis du var rømling og måtte gå i dekning, eller hvis du hatet Riket, ville de akseptere deg. Det eneste problemet var å finne dem.

Morg lente seg over disken og sa: «Utrolig, hva? De er verre enn gribber som kretser over et døende dyr. Det kommer til å bli bråk hvis de blir her stort lenger.»

«For oss eller for dem?»

«Dem,» sa Morg idet de sinte stemmene fylte vertshuset. Eragon forlot stedet da det så ut til at tretten skulle gå over i voldsomheter. Døra slo igjen bak ham og kuttet lyden av stemmene tvers over. Det var tidlig kveld, og solen sank raskt; husene kastet lange skygger på bakken. Der Eragon gikk nedover gaten, fikk han øye på Roran og Katrina som sto i et smug.

Roran sa noe Eragon ikke hørte. Katrina så ned på hendene sine og svarte lavmælt, deretter gikk hun opp på tå og kysset ham før hun pilte av gårde. Eragon labbet bort til Roran og sa ertende: «Har du det hyggelig?» Roran gryntet noe ubestemmelig og skrittet ut.

«Har du hørt nyhetene fra kremmerne?» spurte Eragon og holdt følge. De fleste av landsbyboerne var innendørs og snakket med kremmere eller ventet på at det skulle bli så mørkt at trubadurene kunne begynne sin opptreden.

«Ja.» Roran virket åndsfraværende. «Hva synes du om Slogum?»

«Jeg trodde det var opplagt.»

«Det kommer til å flyte blod når han oppdager det med Katrina og meg,» fastslo Roran. Et snøfnugg landet på nesa til Eragon, og han så opp. Himmelen var blitt grå. Han klarte ikke å finne på noe passende å si; Roran hadde rett. Han la hånden på fetterens skulder mens de fortsatte nedover sidegaten.

Stemningen var hjertelig da de spiste middag hos Horst. Rommet gjenlød av samtale og latter. Søt dram og kraftig øl ble satt til livs i store mengder og bidro til den muntre stemningen. Da tallerkenene var tomme, forlot Horsts gjester huset og spaserte bort til jordet der kremmerne hadde slått leir. En ring med stokker med lykter på toppen var blitt satt i bakken rundt en stor åpen plass. I bakgrunnen blusset leirbålet og kastet dansende skygger bortover bakken. Landsbyboerne samlet seg langsomt i utkanten av sirkelen og ventet forventningsfullt i kulden.

Trubadurene kom tumlende ut av teltene sine, kledd i kostymer med dusker, og bak dem fulgte eldre og mer ærverdige spillemenn. Disse spillemennene var fortellere i tillegg, mens de yngre kollegene spilte historiene, som teater på en scene. De første stykkene var ren underholdning: grove og fulle av vitser, buskiskomikk og narraktige rolleskikkelser. Senere, da lysene blafret i lyktene og alle hadde trukket seg tettere sammen, kom imidlertid den gamle historiefortelleren Brom fram. Et floket, hvitt skjegg flommet nedover brystet hans, og en lang, svart kappe var lagt over de bøyde skuldrene og skjulte kroppen. Han løftet armene med fingre som strakte seg ut som klør, og så deklamerte han:

«Tidens timeglass kan ikke stanses. Årene går, enten vi vil det eller ikke … men vi kan huske. Det som er gått tapt, kan kanskje ennå leve videre i erindringen. Det dere skal få høre, er ufullkomment og fragmentert, men dere skal likevel ta godt vare på det, for uten dere eksisterer det ikke. Jeg gir dere nå et minne som er blitt glemt, skjult i den drømmedis som ligger bak oss.»

Det skarpe blikket gransket de fengslede ansiktene. Blikket hvilte på Eragon som den siste av alle.

«Før deres bestefedres fedre ble født, og sannelig, enda før dét igjen, ble drageriddernes orden grunnlagt. Deres oppdrag var å beskytte og bevokte, og i tusener av år gjorde de nettopp det. Deres dyktighet som krigere var uten sidestykke, for hver av dem hadde ti manns styrke. De var udødelige, så sant de ikke ble offer for sverdklinge eller gift. Deres krefter ble bare brukt til det gode, og under deres beskyttelse ble høyreiste byer og tårn bygd av den levende steinen. Mens de voktet freden, blomstret landet opp. Det var en gullalder. Alvene var våre allierte, dvergene våre venner. Rikdommen strømmet inn i byene, og menneskene levde i velstand. Men nå er det tid for tårer … for det kunne ikke vare.»

Brom så taust ned. Stemmen hans lød uendelig sørgmodig.

«Selv om ingen fiende kunne knuse drageridderne, kunne de ikke beskytte seg mot seg selv. Og da de sto på høyden av sin makt, skjedde det at en gutt ved navn Galbatorix ble født i provinsen Inzilbeth, som ikke eksisterer lenger. Da han var ti år gammel, ble han stilt på prøve, slik skikken var, og det ble oppdaget at det bodde store krefter i ham. Ridderne ønsket ham velkommen som en av sine egne.

Han fikk opplæring hos dem og overgikk alle andre i dyktighet. Ettersom han var begavet med skarp forstand og sterk kropp, tok han raskt plass blant riddernes rekker. Enkelte betraktet hans raske fremgang som farlig, og de advarte de andre, men ridderne var blitt arrogante i sin maktfullkommenhet og hørte ikke på advarsler. Akk, den dagen ble sorgen unnfanget.

Da så Galbatorix var ferdig med sin utdannelse, dro han på en ubesindig utflukt sammen med to venner. Langt mot nord fløy de, natt og dag, og kom til det som var igjen av urgalenes territorium, og de tre var tåpelige nok til å tro at deres nyvunne ferdigheter ville beskytte dem. På et tykt isflak der oppe, et som ikke engang smeltet om sommeren, ble de omringet mens de sov. Selv om vennene og dragene deres ble slaktet ned og Galbatorix selv ble påført alvorlige sår, klarte han å slå i hjel angriperne. Men i løpet av kampen slumpet en pil tragisk nok til å gjennombore hjertet på dragen hans. Han kjente ikke kunstene som kunne redde henne, og hun døde i armene hans. Og dermed ble galskapens frø sådd.»

Historiefortelleren foldet hendene og så seg langsomt rundt mens skyggene flakket over det værbitte ansiktet. De neste ordene klang sørgmodig som en sjelemesse.

«Alene, berøvet mye av sin styrke og halvgal av sorg, vandret Galbatorix uten håp i det øde landskapet og søkte døden. Den kom ikke til ham, enda han uten frykt gikk løs på ethvert levende vesen han støtte på. Urgaler og andre beist flyktet snart fra den hjemsøkte skikkelsen. I løpet av denne tiden fikk han det for seg at ridderne kanskje ville la ham få en ny drage. Drevet av denne tanken gikk han til fots den anstrengende turen hjemover gjennom Ryggen. Landskapet han uten den minste anstrengelse hadde sust høyt over på drageryggen, tok det ham nå flere måneder å komme seg gjennom. Han kunne jakte ved hjelp av trolldom, men mang en gang vandret han på steder der ingen dyr ferdedes. Derfor var han døden nær da føttene omsider førte ham ut av fjellene. En bonde fant ham liggende i sølen og tilkalte ridderne.

Galbatorix var bevisstløs og ble ført til riddernes hovedkvarter, og der ble kroppen hans leget. Han sov i fire dager før han våknet, men ga ingen signaler om hva som foregikk i de feberhete tankene hans. Da han ble ført fram for et råd som var samlet for å dømme ham, forlangte Galbatorix en ny drage. Desperasjonen bak dette ønsket avslørte hans sinnsforvirring, og rådet forsto hva slags forfatning han var i. Galbatorix så nå verden fordreid i galskapens speil, og da det gikk opp for ham at ønsket hans ikke ville bli oppfylt, fikk han det for seg at det var riddernes skyld at dragen hans var død. Natt etter natt grublet han over dette og utarbeidet en plan for å få hevn.»

Broms stemme sank nå til en hypnotiserende hvisking.

«Han fikk kontakt med en velvillig innstilt ridder, og hos denne snek Galbatorix’ ord seg inn og slo rot. Ved hjelp av utrettelig argumentasjon og utnyttelse av mørke hemmeligheter han hadde lært av en skugge, satte Galbatorix ridderen opp mot de eldste. Sammen lokket de en av dem i bakhold og drepte ham. Da denne skjendige gjerningen var utført, forrådte Galbatorix sin forbundsfelle og myrdet ham uten varsel. Og slik fant ridderne Galbatorix, med blodet dryppende fra hendene. Et skrik unnslapp leppene hans, og så flyktet han inn i natten. Ettersom han var slu enda så gal han var, fant de ham ikke.

I mange år gjemte han seg i ødemarken som et jaget dyr, alltid på vakt overfor forfølgere. Ugjerningene hans ble ikke glemt, men etter hvert ble letingen innstilt. Uheldige omstendigheter førte deretter til at han møtte en ung ridder, Morzan – sterk i kroppen, men svak i hodet. Galbatorix overtalte Morzan til å la en port stå åpen i festningen Ilirea, som nå heter Uru’baen. Gjennom denne porten kom Galbatorix seg inn og stjal en nyutklekket drageunge.

Han og den nye disippelen hans søkte tilflukt på et ondskapens sted der ridderne ikke våget seg inn. Der begynte Morzan på sin mørke læretid og lærte hemmeligheter og forbudt trolldom som aldri skulle ha vært åpenbart. Da utdannelsen var over og Galbatorix’ svarte drage, Shruikan, var fullvoksen, sto Galbatorix fram for verden med Morzan ved sin side. Sammen bekjempet de enhver ridder de møtte. For hvert drap vokste deres styrke. Tolv av ridderne sluttet seg til Galbatorix på grunn av maktbegjær og et ønske om å få hevn for ting de hadde opplevd som overgrep. Det var disse tolv som sammen med Morzan ble De tretten frafalne. Ridderne var uforberedt og falt for det voldsomme angrepet. Alvene kjempet også innett mot Galbatorix, men de ble nedkjempet og tvunget på flukt til sine hemmelige steder, og siden har de holdt seg der.

Bare Vreil, riddernes leder, var i stand til å stå imot Galbatorix og De frafalne. Han var eldgammel og klok og kjempet for å berge det han kunne og hindre at de dragene som var igjen, falt i hendene på fiendene. I det siste slaget, utenfor portene til Dorú Areba, beseiret Vreil Galbatorix, men nølte med å gi ham dødsstøtet. Galbatorix utnyttet øyeblikket og hogg ham i siden. Alvorlig såret flyktet Vreil til Utgardfjellet, der han håpet å komme til krefter igjen. Men slik skulle det ikke gå, for Galbatorix fant ham. I kampen som fulgte, sparket Galbatorix Vreil i skrittet. Med dette ufine trekket fikk han overtaket på Vreil og hogg hodet av ham med et gnistrende sverd.

Og så, med makten sitrende i blodet, salvet Galbatorix seg selv som konge over hele Alagesia.

Og fra den dagen har han hersket over oss.»

Historien var brakt til ende, og Brom tasset vekk sammen med trubadurene. Eragon syntes han så en tåre blinke på kinnet hans. Folk mumlet lavt til hverandre på vei hjem. Garmann sa til Eragon og Roran: «Betrakt dere som heldige. Jeg har hørt denne fortellingen bare to ganger i hele mitt liv. Hvis Riket fikk vite at Brom hadde fremsagt den, ville han ikke ha levd ut måneden.»
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